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HeB0o3M0KHO NEPEOLIEHUTH POJIb PYCCKOW JIMTEPATypbl B MUPOBOM KOHTeKcTe. Ee 3HaueHne
MHOIOTpaHHO, KaK M caMa OTEYECTBEHHAs JIMTEpaTypa. 3a I'PaHULEH XOpOLIO M3BECTHBI MMEHA
A. TI. YexoBa, 1. C. Typrenesa, ®. M. JloctoeBckoro, M. 1O. JlepmoHTOBa U JpYyrux pycCKUX
MHcaTeIed U MO3TOB, a UX NMPOU3BENCHMS INMUPOKO YUTAKOTCA U LHUTHPYIOTCA. ['0BOpst 0 pycckoit
JUTEpaType HEBO3MOXKHO MPOUTH MUMO 1o33uu. B XIX Beke Bech Mup ObLT Opa)keH MO3TUYECKUM
tananToM A. C. Ilymkuna Bo MHOroM Gnaroaaps nepesoguukam — . J{ronony, B. A. J)KykoBckomy,
KoToporo cam [1yIknuH Ha3bIBal «reHuemM» mnepeBoja [1].

[TepeBoquHK 11033UHU cCaM JOHKEH ObITh IOATOM, UyBCTBOBATh PUTM, pU(PMBI CTUXOTBOPEHHSI,
MI03TOMY IIE€PEBOJ] MO33UU CUUTAETCS OJHUM M3 CaMbIX CIOKHBIX BUIOB IepeBoja. [lo MHEHMIO
E. DTKkuHAa, IMEHHO yepe3 MOo33UI0 B HauOOJbINEH CTENeHU BBIpaXaeTcsl JyX Hapona, TO €CTh €ro
OCOOCHHOCTH, YEpPTHI, JENAIOIIUe ITOT HAPOJ OTIAMYHBIM OT Apyrux [2]. C ero BbICKa3bIBaHHUEM
comunaped u E. A. Kpyk. [lo ero MHeHHIO, T1033Us1 — TO BhIcIIAs (popMa OBITHS HAIMOHAIBHOTO
XapakTepa, IOTOMY 4YTO B HEil HanboJiee MOJHO U SIPKO BhIpakaeTcs TyX HapoJia, €ro KyJIbTypHOE U
ucropuueckoe cBoeodpasue [3]. [Toazueit apyroro Hapoaa moa4ac ObIBaET CIOKHO MPOHUKHYTHCS,
Be/lb MIPUXOJUTCS MOCTUTaTh JyX HApoJa, €ro LEHHOCTH, TpaJuluu U o0br4an. OTCI0[a BBITEKAET

rjIaBHadA 3aaa4dya NEpEeBOAYMKA IMO33WU — INEPEBECTU HE TOJBKO CaM TEKCT, HO U TO, YTO YHUTATCIIb



JOJDKEH MPOYUTATh «MEXAY CTPOK» M IOCPEICTBOM II0I3HMU OLICHUTH LIEHHOCTH KYJIBTYPHOIO U
HCTOPUYECKOTr0 HACIEIUsl JaHHON CTPaHBI.

K coxanenuto, mpoOieMbl MepeBoja MOA3UU HE 3aKAHUYMBAIOTCS JIMIIb HA TPYIHOCTH
nepenayu HapogHoro konoputa. Kak cumraer B. H. Komuccapos, nepeBoj mossuu — IOBOJIBHO
TPYAOEMKHUI IMpoLEecC, OCIOKHEHHBIH elle OoybmuM psjoM npodiem. Cpenu HUX OH BbLAEISET
cienyroniue [4].

1. CoxpaneHne HalMOHAIBHOU caMOOBITHOCTU. Kak yke oTMedanock, Jr000e Mo3THIeCKoe
IIPOU3BEICHNE OTPAXKAET [EHCTBUTEIBHOCTb, B KOTOpPOW >kMBEeT Hapox. llepenada cmbIcios,
CBSI3aHHBIX C UCTOPUEN HApOJIa, €ro KyJbTYPOH, BO3MOHA TOJBKO IPHU COXPAHEHUU OPTaHUYHOIO
eAMHCTBA (POPMBI U COAEpPKAHMS, B €M0 HALMOHAJILHOW 00YCIIOBICHHOCTH.

2. CoxpaHeHue UCTOPUUECKON MPUHAICKHOCTU TTpou3BeaeHnsa. OueHb BaXKHO OTPa3UTh B
nepeBojie aTMoc(epy BpeMEHH, NPUCYIILY0 OPUTHHATY.

3. Be1bop Mexly TOUHOCTBIO M KpacoToil nepeBoja. Jlo cux mop yueHsle-nepeBooBebl HE
MOTYT COUTHCHL BO MHEHHH KaKHM JOJIZKECH OBITH MOXTHYECKUN INEpCeBOJ;, — KaK MOXKXHO Oonee
SKBUBAJICHTHBIM WM Oosiee MeTadOpUYHBIM, CKJIAQAHBIM. MBI CUMTaeM, 4TO XOPOIIMW BapUaHT
IepeBo/la CTUXOTBOPHOIO MPOM3BEACHUS JOJDKEH OallaHCUpOBAaTh MEXIY TOYHOCTBIO U
CTpoitHOCTEIO. K coKaneHnto, MOXKHO HalWTH HEMAJIO NIPUMEPOB, KOI'Zla NEPEBOAUYNUKY MPUXOANUTCS
KECPTBOBATH MCTa(l)OpI/I‘IHOCTI)IO cjora paayd OOCTHXKCHUSA HanOOJIbIIIEH 3KBUBAJICHTHOCTH, HO
BCTpeUaroTcs U eme Oojiee nevyanbHee Cilydau, KOrja B IMOTOHE 3a pU(PMON MEHSETCS CMBICI
IIPOU3BEICHUS.

YroObl 000MTH yNOMSHYTBIE BBIINIE MEPEBOTYECKHE OIIMOKH, CTOMUT OOpaTUThCS K
N. C. AnekceeBoif, KOTOpas TOABITOKMBAET CIHOPHl O TMpoOJeMe IepeBojia MOITUUECKUX
MPOM3BEICHUI U BBIJIBUTACT CJICAYIOIINE TPEOOBAHKS U HOPMBI JUIS IEPEBO/Ia CTUXOTBOpEHHIA [5]:

1. CoxpaHenue pa3mepa CTUXOTBOPEHHSI U KOJMYECTBA CTOII;
2. CoxpaHeHHe KauecTBa pHU(MBbI, TO €CTh KEHCKasi pudMa nepeaeTcs )KEHCKOH, a My»KCKas,

COOTBETCTBEHHO, — MYKCKOI;

Ilepenaua nprueMoB 3ByKOINUCH — aCCOHAHCA, aJNIUTEPALIH;

4. CoxpaHEeHHE TaKUX CTUIMCTUYECKUX (PUTYp, KAK CHHTAKCHUYECKUH 1 JIEKCUYECKHUI TOBTOPHI,

Coxpanenue croco6a pu)MOBKHU: IEPEKPECTHOMN, MAPHOH, KOJIBILIEBOM.

HecomuenHO, mepeBOYNKY HY>KHO PEIIUTh KAKUM METOI0M OH OYET MOJIb30BaThCs, YTOOBI
MepeBecTd TO WM WHOE MpousBeAeHHe. Ha maHHOM dTame eMy CTOMT OOpaTUTh MPUCTAIBLHOE
BHHMaHHE HA TUIOJOTHIO MO3THYECKUX MEPEBOIOB, OCHOBaHHYIO Ha paborax C. @. ['oHUapeHko,

KOTOPBIH BBIAEISACT TP METOAa TiepeBoa [6].



1. Ilosmuueckuii nepe6od Kak TaKOBOH. DTOT METOJI MEPEBOJIa MPEIOIaraeT BKIIOUCHHUE
MEPEBOJTHOTO TEKCTa B KYJIBTYPY H JIUTEpATypy MEpeBOASAIIEro si3bika. Kaxapiii oOpa3zoBaHHBIN
pycckuii yenoBek unutan 6acau M. A. KppuioBa naxe U He 3Hast, UTO 3TO BECbMa TOYHBIE TIEPEBOIbI
TBOpYecTBa Jladonrtena, 3Haer MHorue npousBeacHus A. C. Ilymkwuna, M. 1O. JlepmoHTOBa,
B. A. XyxkoBckoro, He Bcerja A0raJibIBasich, 4To 3T0 nepeoasl u3 lllenwe, ['éte, baiipona.

2. CmuxomeopHbiii nepegoo — 3TO TAaKOW METO/I IIEPEeBO/Ia OI3HUHU, TPU KOTOPOM (haKTyabHast
uHbOpMalMg OpUTHHANA NEepeAaeTcss Ha MEpPeBOAAIIEM s3bIKE HE TOITHYECKOW, a JHUIIb
CTUXOTBOPHOM peublo, TO €CTh HE Bcerna coOmrofaercs pudmMa U pUTM CTUXOTBOpeHUs. Takum
00pa3oM JOCTUTAaeTCs BBICOKAs CTENEHb MPUOIKEHHOCTH TEKCTa K OPUTHHAIY KaK B OTHOILIGHUU
CJIOB Y BBIPQXKEHUM, TaK U B CTUJIUCTUUECKOM OTHOILIEHUHU.

3. Qunonoeuveckuti nepegod TMOITHUECKOTO TEKCTA BBIMOIHACTCS MPO30M M HAIeNeH Ha
MaKCHMaJIbHO MOJIHYIO (ITOYTH JOCIOBHYIO) Nepenady (akTyanbHON HHPOpMALMK OpUTHHAIA. DTOT
METOJ, IEpeBOAa, KaK IPaBHIIO, CONPOBOXKIACTCS MapauIelIbHbIM TEKCTOM IOJUIMHHUKA WIH
[IEPEBOTUECKUMH KOMMEHTapHUSIMHU.

OcHOBBIBasACh HA MOJYYEHHBIX 3HAHUSAX, Mbl Obl XOTEIM IPOBECTH aHalU3 IEepeBoAa
ctuxorBopenusi C. A. Ecennna «IIuceMo MaTepmu», BBIIOIHEHHOTO PYCCKUM MEPEBOTUYMKOM AJIMKOM
BaranoseiM. Hawath xoTenock Obl C KOMITO3WIIMOHHOM OpraHU3allid TEKCTa OpHUTHUHAjA.
Komno3umus ctuxoTBopeHus — KoJiblieBast (00pa3bl, yHOMSHYThIE B Hadalle, IOBTOPSIOTCA U B KOHIIE
nocnenneir crpodsr). CTUXOTBOpeHUE pazjaenieHo Ha 9 ctpod mo 4 cTpoku B Kaxioi. Pazmep
CTUXOTBOPEHHs B OpUTHHAJIE — MSATUCTONHBIA XOpel ¢ 00JIeryeHHON CTOMOM B Hayaje HEKOTOPhIX
CTPOK.

Croxxera B CTUXOTBOPEHUH KaK TAKOBOT'O HET — BO BpeMs JIOJITOW pa3ilyKu JIMPUUECKUN Tepoi
BCIIOMHHAET CBOIO MaTb, MPEJICTABISET KaK OHA €ro KIET B UX POJHOM JIOME€ U INEpeAacT CBOU
YyBCTBA B ITUCHbME K HEM.

Pudma npousBenenus — nepekpecTHas, HapaBHE ¢ MY>KCKOM (MHE-LIyIIyHE), BCTpEYaeTcs: U
XKEeHCKasi (Mpake-Apake), a Takke TouyHas (COBLIOCH-TIPUBEIOCH) M HETOYHas (BETBH-PACCBETE),
OTKpBITasA (YCTIOKOMCSA-TIPOTIONTIA) M 3aKphITas (caa-Ha3an).

ABTOp wHcmonb3yeT ciaenyroume Tponbl: MeTadopa («Crtpyutcs... cBer»), snuter («B
CTapOMOJIHOM BETXOM UIYIIyHe»), CKpbiToe cpaBHeHHME («Tbl oHa MHE HECKa3aHHBIH CBET») U
¢burypsl peun: HHBEpCUs («HU3EHbKUI HAalll TOM», TOCKH MATEXKHOI» ), puropuueckuit Borpoc («Tsl
KHUBa elle, Mosi cTapymka?»). HecinoxkHO 3aMeTUTh SMOIMOHAIBHYIO OKpPAacKy TEKCTa, KOTOpas
BBIPAXKAETCS] B BOCKIIMLATEIbHBIX MPEIJIOKEHUAX U PUTOPUUECKUX BOIPOCAX.

Ocoboe BHHMaHHE CIEAYeT YICNUTh HCIOIb30BAHUIO TAaKUX MPOCTOPEYHBIX CJIOB, KaK
«IIMOKO», «CalaHyI», «IIYIIYyH», KOTOPbIE aBTOP UCIIOJIb3YET HAMEPEHHO JUIsl Iepeaun aTMocepbl

OOBIYHOM KPECThTHCKOMN YKU3HU.



Ternepp 0OpaTHMCS K MIEPEBOJHOMY TEKCTY M IMPOaHANHU3HpyeM ero. [lepeBoauuk ycrmenrHo
COXPaHUJI CTPYKTYpPY CTUXOTBOpeHus, npemnoxkeHnyio C. A. Ecenunbm (9 ctpod mo 4 crpokn).
A. BaranoB uCHoJb3yeT TOT K€ CTUXOTBOPHBIH PUTM M 4YTO Oojee BaXHO — YNOTpeOsser
00JIETYEHHYIO CTOITY B HaYaJie TeX ke CTPOK, 4TO U B opuruHaiie. [lepekpecTHbIi criocod prugMOBKH,
a TaKk)Ke BHJIBI pH(PM TOXKE COBIAIAIOT.

OOpatuMcsi K CpeAcTBaM BBIPA3UTEIBHOCTH. MeTadopy «CTPYUTCS CBET» MEpPEBOTUUK
npeoOpa3zosai B «May there be...the amazing stream», onnaxo, coxpanui snureT «Shabby overcoaty.
W3-3a 0cOOEHHOCTEH aHTJIMICKOTO S3bIKa IMEPEBOJYMK HE COXPaHSET MHBEPCUIO, U M3 «TOCKU
MSTEXKHOIM» Tomy4aetcs «dismal boredomy, HO 3TO HUKAK HE BJIMSIET HA CMBICI CTHXOTBOPEHUS, HE
3aTpyaHseT ero noHuManue. O JHO3HAYHBIM [UTFOCOM JIaHHOTO BapHaHTa MepPEeBO/Ia SIBISICTCS TO, YTO
MEPEBOAYMK COXPAHSAET IMOIMOHAIBHYIO OKPACKY CTHXOTBOPCHHUS - PUTOPHUYECKHI Borpoc («Are
you still alive, my dear granny?»), BockiuiarensHbie npeaioxenns («Now calm down, mom!»).

BaxxHo 00paTuTh BHUMaHHE HA IEPEBOJI IPOCTOPEYHBIX CJIOB, YIIOMSHYTHIX BbIie. «[LInOkoy»
MePEeBOTUYMK TpaHCHOPMHUPYET B HEUTpaabHOE «a l0t», TouHO Tak e, Kak u «caganyn» — B «plunged»
U «LIYIIYH» — B «0OVercoat».

Takum 00pa3oM, MOXKHO CZeNaTh BBIBOJ, YTO JAHHBI BapHaHT IMEPEBOJA aJCKBATCH U
SKBUBAJICHTEH OPHTHHAIBHOMY CTUXOTBOpEHHIO. A. BaramoB coxpaHmi OONBIIMHCTBO OOpa3HBIX
CPEICTB, MPE/ICTABICHHBIX B OPUTHUHAJIC TPOU3BEICHHS. TeM He MeHee, MOKHO BBIJICTHTh OOJIBIIIOH
HEJIOCTATOK IMEPeBO/a, KOTOPBIH 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO MEPEBOIAYMK MEPEBENl CTUIIMCTHYCCKU-
OKpallleHHBIE CJI0BA HEUTPAIbHBIMHU, YTO HE TTO3BOJISIET HHOCTPAHILY, YUTAIOIIEMY CTHXOTBOPEHHE,

MIOJTHOCTBIO MOTPY3UTHCS B aTMOC(epy KpecThIHCKOM ku3Hu B Poccun.
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